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11ادبیات وهنر
به گزارش ایسنا ، سالار عقیلی -خواننده - قطعاتی را برای نمایش »کلنل« به کارگردانی خیرا... تقیانی پور خواند. بابک زرین –آهنگ ساز - که سابقه 
همکاری با سالار عقیلی را دارد، آهنگ سازی قطعه آخر این نمایش را انجام داده است.عقیلی و زرین پیشتر در قطعاتی مانند جان من فدای ایران، چتر 
خورشید، حس خوب زندگی، تیتراژ سریال »تبریز در مه« و تیتراژ آغاز سریال معمای شاه با هم همکاری داشته اند.

 سالار عقیلی
 برای »کلنل« خواند

سه شنبه 28 شهریور 1396 .28 ذی الحجه 1438.شماره 19638

... گزارش
 پاسداشت روز شعر  و ادب فارسی 

در دانشگاه فردوسی
نعمت ا... پناهی- همزمان با 27 شهریور به مناسبت روز 
شعر و ادب فارسی و روز بزرگداشت استاد شهریار، نشست 
ادبی به همت گروه زبان و ادبیات فارسی در دانشکده 
ادبیات دانشگاه فردوسی مشهد برگزار شد. در این نشست 
ادبی که با حضور دکتر پیش قدم معاون آموزشی و فرهنگی 
دانشکده ، استادان دانشگاه، شاعران مطرح خراسان 
و علاقه مندان برگزار شد، دکتر ابوالقاسم قوام بر توجه 
بیش از پیش به زبان فارسی فراتر از نام ها و اشخاص تاکید 
کرد و استاد شهریار را نیز شاعری دارای صفای باطن 
و خلوص ویــژه دانست. همچنین محمدکاظم کاظمی 
شاعر، نویسنده و عضو گروه علمی برون مرزی فرهنگستان 
زبان و ادب فارسی به اتفاق مبارک اخیر در حوزه زبان 
فارسی اشاره کرد و گفت: جای بسی خوشحالی است 
که تعبیر »شعر و ادبیات ایران« به »شعر و ادبیات فارسی« 
تغییر رویکرد داده و فرهنگستان زبان و ادب فارسی نیز با 
دعوت از اندیشمندان و ادیبانی خارج از ایران، گستره و 
هم گرایی زبانی وسیعی به ادبیات فارسی بخشیده است 
به طوری که کشورهای افغانستان و تاجیکستان را هم در 

بر می گیرد. 
همچنین دکتر مریم صالحی نیا، استاد دانشگاه فردوسی 
در سخنانی بر برنامه ریزی دقیق در برگزاری جلساتی 
باشکوه بــرای زبــان و ادبیات فارسی به ویــژه نزد عموم 

نخبگان و مردم جامعه تاکید کرد.
در ادامــه جلسه دکتر محمدتقوی، استاد گــروه زبــان و 
ادبیات فارسی با اشاره به ضرورت اتخاذ رویکردی متفاوت 
و نوین در ترویج زبان و ادبیات فارسی خاطر نشان کرد: 
زبان و ادبیات فارسی فراتر از دانشگاه ها و دانشکده ها 
باید از طریق رسانه ها و مراجع فرهنگی جامعه نیز ترویج 
شود وگرنه تظاهر و خلاصه کردن اهمیت زبان فارسی به 

برگزاری جلسات شعر خوانی چاره کار نیست. 
 این نشست با شعر خوانی شاعرانی مانند محمدکاظم 
کاظمی، علیرضا سپاهی لایین، استاد جبروتی، یوسف 

بینا، دکتر تاج نیا و هنرنمایی حمزه کفاش برگزار شد.

 خبر

نامه رئیس فرهنگستان هنر به سران سه قوه 
و وزیران کشور،  ارشاد و اطلاعات

رئیس  معلم دامغانی،  محمدعلی  فــارس  ــزارش   گـ بــه 
فرهنگستان هنر  نامه ای را درباره گنجینه بانک پاسارگاد 
به سران سه قوه و وزیران کشور ، فرهنگ و ارشاد اسلامی و 

اطلاعات منتشر کرد.

... یادداشت
  علیرضا حیدری 

info@khorasannews.com

روز شعر، پایتخت شعر      

دو ســال اســت سال شمار ایرانی درنیمه اول ســال دو 
مناسبت دارد مرتبط با ادبیات. بیست و پنجم اردیبهشت 
که فقط روز بزرگداشت فردوسی بود اما روز بزرگداشت 
زبان فارسی هم به آن افزوده شد و بیست و هفتم شهریور 
که سال هاست هم روز بزرگداشت شهریار است وهم روز 

شعر و ادب فارسی.
 ماجرای روز شعر و ادب در روز بزرگداشت شهریار سال ها 
محل بحث بود و درباره این نام گذاری اختلاف نظرهایی 
وجود داشت و برخی ازاهل ادب و مجامع ادبی از این 
که مشورتی با جامعه ادبی نشده بود ونیز انتخاب روز 
درگذشت شهریارگله و انتقاد داشتند که البته به جایی 

نرسید و این روز تثبیت شد.
اما حال که این متن  را یک شهروند مشهدی می نویسد 
و در روزنامه ای چاپ می شود که خود را بیش از همه 
مدیون این شهر می داند، بد نیست ازحال و روز شعر در 
این شهر بنویسیم که اغراق نیست اگربگوییم پایتخت 

شعر فارسی است.
مشهد به اعتبارتاریخ دیرینه اش که پایگاه زبان و ادبیات 
وشعر است و بزرگ ترین شاعر فارسی زبان، یعنی حکیم 
فردوسی نام ونشان دراین بوم و بر دارد، همواره در شعر و 
ادبیات نام و آوازه ای داشته است. نخستین استادان زبان 
و ادب فارسی دانشکده های ادبیات کشور، پای درس 
ادیبانی چون ادیب نیشابوری ها نشسته اند که محفل 
درس آن ها در مشهد برپا می شد؛ مهم ترین انجمن های 
ادبی کشور که بزرگانی چون دکترفیاض، غلامحسین 
بسیار  و  کدکنی  ودکترشفیعی  فــرخ  استاد  یوسفی، 
نام هایی از این شمار درآن شرکت می کردند، در مشهد 
برگزار می شد؛ چه در شعر سنتی و سبک خراسانی و 
قصیده سرایان و قطعه پردازان و غزل گویانی همچون 
استادان کمال، بقا و قهرمان و چه در شیوه نیمایی و 
نوپردازانی همچون اخوان و شفیعی کدکنی و کلاهی 
اهری ها و چه امروز در شعر جوان، این نام مشهد است 
که همچنان می درخشد و هنوز برای خیلی ها که به این 

دیارسفر می کنند سخن گفتن نه آسان است این جا.
و امروزمشهد، این پایتخت شعر نه خانه شعری دارد نه 
خانه ادبیاتی که شاید اگر این خانه می بود فرصتی فراهم 
می شد تا بزرگان شعرحضور فعال تری داشته باشند و 

شیوه استاد شاگردی جدی تر گرفته شود. 
اگر خانه ادبیاتی داشته باشیم، فرصت مهیاتری فراهم 
مــی آیــد تــا میزبانی کنیم شــاعــران شهرستانی را که 

استعدادهای درخور و شایانی در میان آن هاست.
شعرمشهد نیازمند توجه بیشتری است تا صاحب تریبون 

قدرتمندی درکشورشود.
 تریبونی که صدای واقعی شعر مشهد از مشهد شنیده 
شود نه از تهران. شهرت و جایگاه شاعرانی که از مشهد 
هجرت می کنند، نشان می دهد شعر مشهد و در مفهومی 
باید  که  دارد  ظرفیتی  چنان  خــراســان  شعر  وسیع تر 
صدایش بلندتر شنیده شود. حمایت از چاپ شعر شاعران 
جوان در قالب صندوق حمایتی، می تواند یکی دیگر از 

راهبردهای حمایتی شعر در این شهر باشد.
حال که مشهد پایتخت معنوی ایــران است و پایتخت 
فرهنگی جهان اسلام، بخشی از این ظرفیت فرهنگی 

متوجه شعر و ادبیات آن است.
ادبیات و شعری که در خدمت اســلام و فرهنگ دینی 
قرارگرفته است و شمارشاعران آیینی این شهر و استان 
ــت. از طرفی شعر آزاد مشهد  ــاس ــن ادع ــود گــواه ای خ
وشــاعــران جــوان بسیاری که در ایــن شهر در جلسات 
شعر آزاد شرکت می کنند و نوپردازند، می طلبداین 
قابل  هــایــی  جــشــنــواره  بـــرای  شایسته  شهرمیزبانی 

اعتنادرحوزه های مختلف به ویژه در این زمینه ها باشد.
شعر رسانه و هنرنخست سپهر فرهنگی ماست و مشهد 
شهر نخست در این زمینه، پس پایتختی شعرحرفی به 
گزاف نیست و این شهر و شاعران آن شایستگی بیشتری 

دارند تا به آن ها توجه جدی تری شود. 

...پیک خبر
اجراهای خصوصی استاد بهاری منتشر می شود

خـــــــوانـــــــنـــــــده 
ــوت  ــسـ پــــیــــش کـ
ایــرانــی،  موسیقی 
 ضـــمـــن تــشــریــح
ــازه ترین فعالیت  ت
موسیقایی  ــای  هـ
خود، از انتشار تازه ترین آلبومش متشکل از اجراهای 
خانگی خود و استاد علی اصغر بهاری نوازنده پیشگام 
کمانچه خبر داد. محمد منتشری خواننده پیش کسوت 
موسیقی ایرانی در گفت و گو با  مهر، ضمن تشریح تازه 
ترین فعالیت های خود در عرصه خوانندگی توضیح داد: 
مجموعه اجراهای دونفره و خانگی من با استاد علی 
اصغر بهاری نوازنده فقید کمانچه در قالب آلبوم »خاطره 
»نوخسروانی  هنری  فرهنگی  موسسه  توسط  هــا« 
باربد«  منتشر می شود. در این آلبوم کوشیده شده که 
بهترین و با کیفیت ترین اجراهای زنده و خصوصی بنده 
با استاد بهاری انتخاب و بعد از پالایش صوتی به علاقه 
مندان موسیقی ایرانی عرضه شود. این آلبوم بعد از 
انتشار آلبوم »نوروزانه« تازه ترین اثر من محسوب می 
شود که محتوای آن دارای سه بخش است. در بخش 
اول، آوازی در مخالف سه گاه، سرود »زهره« با صدای 
من و تصنیف »مولود نبی« از ساخته های شیدا با صدای 
استاد بهاری، در بخش دوم آوازی در مایه ابوعطا با شعر 
و صدای مرحوم عماد خراسانی، تصنیف »بهار دلکش« 
و آواز شور با صدای من و در بخش سوم آواز شور و تصنیف 

»ماه من« به مخاطبان ارائه می شود.

 آلبوم »بگو کجایی« معتمدی رونمایی شد
 مراسم رونمایی از 
آلبوم »بگو کجایی« 
ــدای محمد  ــ بــا ص
ــدی، عصر  ــم ــت ــع م
تالار  در  شنبه  پنج 
ســوره حــوزۀ هنری 
ــزارش  خبرگزاری مــیــزان، منصور  بــرگــزار شد.به گ
ضابطیان، برادرزاده استاد وفادار که آلبوم »بگو کجایی« 
اجرای آثار وی است، گفت: این اثر که به همت گروه 
هنری موزاوی منتشر شده، یک بار دیگر به ما یادآوری 
می کند که موسیقی ایرانی پر از جوانبی است که قدر و 

درخشش شان روزبه روز بیشتر می شود. 
پوراندخت وفادار برادر زاده دیگر استاد وفادار درباره 
آثار استاد گفت: استاد حدود چهارصد اثر داشتند که 
نزدیک به 370 اثر با صدا موجود است. زمانی که عموی 
من فعالیت می کردند سیستم ضبط در ایــران وجود 
نداشت و همۀ برنامه ها زنده پخش می شد. متأسفانه 
خیلی از این صداها که در آن زمان مردم در روز جمعه 
از آن ها  استقبال می کردند دیگر وجود ندارد. اما از آن 
تاریخ به بعد آثار موجود است که تعدادی برای رادیو و 

تعدادی دیگر برای فیلم است.
سپس محمد معتمدی روی صحنه آمد و مورد تشویق 
زیــاد حاضران قــرار گرفت و آوازی به همراه تار رضا 
موسوی زاده و تنبک بهنام حمزه لو در آواز ابوعطا اجرا 
کرد و در پایان نیز یکی از ترانه های ماندگاراستاد مجید 

وفادار را برای حاضران خواند.

ناگهانِ شعر

امروز با شعر افغانستان

استاد خلیل ا... خلیلی

 	1
از مرگ نترسم که مددکار من است

در روز پسین مونس و غمخوار من است
اجداد مرا برده به سر منزل خاک

این مرکب خوش خرام رهوار من است

 	2
 بی دولت عشق زندگانی نفسی است

هنگامه عشرت جوانی هوسی است
بی باد بهار جای گل در گلشن

یا دسته خار خشک یا مشت خسی است

 	3
یارب به کسانی که جگر سوخته اند

یک عمر متاع درد اندوخته اند
خاکم به هوای آن جوانمردان کن

کز هر چه به جز تو دیده بردوخته اند

 	4
عارف به دل ذره جهان می بیند

آن جا مه و مهر و کهکشان می بیند
کوری بنگر که چشم دانشور عصر

دست و سر کشتگان در آن می بیند

 	5
در باغ جهان تو هم گل زیبایی

بویا و دل انگیز و چمن آرایی
عمری است که گل های دگر می خندند

این غنچه تر چرا تو لب نگشایی

 	6
ای سرو روان بیا که دستت بوسم

لب های ظریف می پرستت بوسم
گر من نخورم تو باده در جامم ریز

تا مست شوم دو چشم مستت بوسم

 	7
چو گم شد پرتو عشق از دل من

خدایا چیست جز غم حاصل من
سحاب عشق اگر یک دم نبارد

بسوزان خرمن آب و گل من

 	8 
هر ذره خاک من زبانی دارد

از گردش دهر دوستانی دارد
این کهنه ردای من نهان در هر چین

تاج و کله جهان ستانی دارد

  محمد جواد استادی 
Ostadi.muhammad@gmail.com

بسیاری از کشورها با وجود داشتن پیشینه ای طولانی 
و متنوع در حوزه ادبیات، چندان برای ما شناخته شده 
نیستند و یا کمتر مورد توجه قرار گرفته اند. ناآگاهی از 
ظرفیت ها و سوابق ادبی کشورها از جمله دلایل بی توجهی 
و نادیده گرفتن آثار آن هاست. آثاری که اگر مطالعه شوند 
موجی وسیع از لذت ادبی را به همراه خواهند آورد. مکزیک 
از جمله کشورهایی است که در ذهن مخاطب ایرانی کمی 
ناآشناست. این نوشتار نگاهی بسیار اختصاری به ادبیات 

در مکزیک دارد.
ادبیات مکزیک ادبیاتی است که در ادبیات مردمان بومی 
آمریکای میانه از یک سو و ادبیات اسپانیایی از سوی دیگر 
ریشه دارد. در حقیقت با ورود اسپانیایی ها ادبیات جدیدی 
در حوزه امپراتوری جدید اسپانیا شکل گرفت. البته این 
ادبیات جدید اسپانیایی به شدت تحت تأثیر رنسانس 
اسپانیا قرار گرفته بود که این تأثیر در تمام ادبیات اسپانیایی 
آن زمان نمودار شده  بود.  ویژگی های ادبی بومی نیز به 
شکلی وفادارانه در این ادبیات جدید حضور پیدا کردند و 
این ترکیب نوعی خاص از ادبیات را به نام ادبیات مکزیکی 
شکل داد. در طول دوران استعمار اسپانیایی های جدید 
نزدیک به نویسندگان باروک به حساب می آمدند. از جمله 
این نویسندگان لوئیس سندوال زاپاتا و رافائل لندیوار را 
می توان نام برد؛ اما پس از آن در جست وجوی استقلال 
موج جدیدی از نویسندگان فعال شدند که برای رهایی 
ادبیات ملی خویش از ادبیات اسپانیا تلاش هایی را آغاز 
کردند. از جمله این نویسندگان تحول خواه و آزادی طلب 
می توان به فرانسیسکو خاویر آلگرا اشاره کرد. زمانی که 
حکومت استعماری در اسپانیای جدید به پایان راه خود 
رسید، نویسندگان جدیدی به عنوان نشانه هایی نو از 
شکل گیری ادبیاتی جدید به نام ادبیات مکزیکی نمایان 
شدند و نخستین رمان مدرن این زبان در این دوران به 
رشته تحریر درآمــد. در نیمه دوم قرن بیستم برخی آثار 
تحلیلی درباره ادبیات مکزیک نوشته شد از جمله کتابی 
که به بررسی چگونگی نگاه روشنفکران به دیگر بخش های 
جامعه و نظام اجتماعی می پرداخت. به طور کلی می توان 
گفت در آن سال ها نویسندگان مکزیکی به استفاده و تقلید 
از روند غالب ادبی اروپایی که در آن زمان حاکم بود تمایل 
داشتند. در جشن های استقلال مکزیک بنا شد گلچینی 
از آثار شاخص ادبی صد سال  نخست استقلال مکزیک، 
گردآوری و منتشر شود. البته این اقدام هیچ گاه به طور کامل 
به نتیجه نرسید و تنها دو جلد از آثار ادبیات مکزیک که بیشتر 

شامل شعر بود منتشر شد.
چنان چه اشاره شد ریشه ادبیات مکزیکی به فرهنگ بومی 
مردم آمریکای میانه باز می گشت. هر چند که آن ها توانستند 
فرایندهای نگارشی را توسعه بخشند اما از نوشتن برای 
حفظ ادبیات بهره کمتری می بردند. مردمان آمریکای میانه 
برای نقل اسطوره ها و دستاوردهای ادبی خویش بیشتر بر 
سنت شفاهی شان اتکا داشتند. به عنوان مثال فعالیت های 
موسیقایی کشیشان مکزیکی بیشتر معطوف به آثار ملودیک 

و اسطوره ای مردم مکزیک بود.
برخی از این تولیدات ادبی توسط میسیونرهای مسیحی 
در قرن شانزدهم میلادی و با الفبای لاتین ثبت و ضبط 
شده است. آثار ادبی مسیحیان اسپانیایی در مرکز مکزیک 
با حفظ سنت شفاهی مردم و بهره گیری از قدرت ادبیات 
مکتوب با کمک الفبای لاتین به توسعه ادبیات در این منطقه 

کمک به سزایی کرد.
همچنین ادبیات دیگری موسوم به ادبیات پیش کلمبیایی 
وجود داشت که اکنون در محدوده مکزیک امروزی نبوده و 
در گواتمالا قرار دارد. ادبیات در دوره پیشگامان مکزیک به 

حوزه های زیر تقسیم می شود:
دوره شعر حماسی که به شکل گیری شهرها و رشادت های 
قبیله ای می پرداخت، دوره حضور نگرش ها و زمینه های 
ادبیات  دوره  شعر،  فضای  در  نظامی  یا  دینی  فلسفی 
پیشگامان مربوط به شکل گیری شعر درام که این نوع شعر 
خود ترکیبی از موسیقی و رقص در جشن های این منطقه 
بود. البته در کنار این حوزه ها رویکردی آموزشی و تربیتی 
نیز در این ادبیات حکم فرما بود که ضرب المثل ها و سخنان 

حکیمان از نمونه های این ادبیات است.
ــرون شانزدهم، هفدهم و هجدهم دوره استعماری  ق
ادبیات مکزیک است. در قرن نوزدهم میلادی با توجه به 
روند استقلال مکزیک و آشفتگی های سیاسی این کشور 
نه تنها ادبیات، بلکه دیگر هنرها نیز دستخوش کاهش و 
آسیب شدند. نیمه دوم قرن نوزدهم شاهد بازنشر برخی 
آثــار ادبــی مکزیک هستیم و برخی شعرای مــدرن مثل 
آمادو نرو و مانوئل نایرو ظهور پیدا می کنند. در طول قرن 
 نوزدهم میلادی شاهد سه رشته ادبی وسیع هستیم که 
ــد  از:  ادبــیــات رمانتیک، ادبــیــات واقــع گــرا –  عبارت ان
طبیعت گرا و ادبیات مــدرن. در این دوران شکل گیری 
انجمن های ادبی متعدد به توسعه ادبیات در این کشور 

کمکی جدی کرد. در قرن نوزدهم میلادی شاهد رشد 
جدی داستان کوتاه و رمان مکزیک در کنار حوزه کهن تر 

ادبی مکزیک یعنی شعر هستیم.
انقلاب مکزیک به رشد و توسعه روزنامه نگاری منجر شد. 
پس از پایان جنگ های داخلی در مکزیک، موضوع انقلاب 
بازتابی جــدی در آثــار ادبــی مکزیکی ازجمله رمان ها، 
داستان های کوتاه و نمایشنامه ها داشت. از نویسندگان 
ــلا و رودولفو  شاخص ایــن دوره می توان به ماریانو ازوی

یوسیگلی نام برد.
پس از آن یک ادبیات ناسیونالیستی در مکزیک شکل 
می گیرد که زندگی و اندیشه بومیان مکزیک را به تصویر 
می کشد. جالب آن جاست که هیچ یک از نویسندگان 
این جریان خود جزو بومیان این کشور نبودند. ریکاردو 
پوزا از جمله نویسندگان ناسیونالیست ادبیات مکزیک به 
حساب می آید. سپس با سرعتی خارق العاده تنوعی وسیع 
از ژانرها و جنبش های ادبی در مکزیک شکل گرفت. در 
پایان قرن بیستم میلادی ادبیات موسوم به مکزیکی در 
تمام درون مایه ها، سبک ها و ژانرها توسعه یافته بود. این 
توسعه تا بدان جا جلو رفت که در سال ۱۹۹0 میلادی 
اوکتاویو پاز نویسنده نامدار مکزیکی جایزه نوبل ادبیات را 
به پاس نیم قرن تلاش برای توسعه ادبیات مکزیک دریافت 
ــرد. در فاصله ســال هــای ۱۹00 تا ۱۹۱۴ میلادی  ک
مدرنیسم واقع گرایی و طبیعت گرایی ادامه یافت؛ اما از 
سال ۱۹۱۵ تا ۱۹30 میلادی شاهد سه جریان دیگر 
ادبی در ادبیات مکزیک هستیم. جریان نخست تجدید 
سبک ادبــی متأثر از پیشگامان اروپایی بود که از جمله 
نویسندگان این جریان، می توان از مانوئل مارچه آپل نام 
برد. جریان دوم شامل گروهی از نویسندگان بود که دوباره 
موضوعات مربوط به استعمار را در دستور کار فعالیت 
خویش قرار دادند که از جمله آن ها می توان از جرج کوستا 

نام برد. گروه سوم نیز گروهی بودند مانند جرج فریتس 
که شروع به نگارش رمان های انقلاب کردند. تا نیمه   دهه 
۴0 میلادی واقع گرایی منبعث از فرهنگ ملی و بومی 
همچنان در رمان های محلی مکزیک نمود داشــت. در 
همین زمان نسل جدید و متفاوتی از شعرای مکزیکی به 
وجود آمدند که در دو نشریه ادبی مشهور آن زمان مکزیک 
فعالیت می کردند. با نگارش رمان در لبه آب در سال ۱۹۴7 
میلادی توسط آگوستین یانز دوره جدیدی در »رمان معاصر 
مکزیکی« شکل می گیرد. استفاده از تکنیک های نوآورانه 
رمان نویسی و تأثیرپذیری از نویسندگان آمریکایی چون 
ویلیام فاکنر و برخی نویسندگان اروپایی چون جیمز جویس 
و فرانتس کافکا از جمله ویژگی های رمان نویسی مکزیک 

در این دوره بود.
در سال ۶0 میلادی گلچینی از آثار شاخص شعرای مشهور 
مکزیکی منتشر شد و مجلات ادبی مهم ترین وسیله انتشار 
آثــار و دیدگاه های نویسندگان به حساب می آمد. خود 
اکتاویو پاز از جمله فعال ترین نویسندگانی بود که با مجلات 
ادبی همکاری جدی داشت تا آن جا که خود یک مجله ادبی 

تأسیس کرد و در توسعه فرهنگ ملی مکزیک کوشید.
شعر که از آغاز راه ادبیات مکزیک در این کشور جایگاه 
ویژه ای داشت همچنان از قدرتی فوق العاده برخوردار است 

و نسل جدید و جوانی از شعرای مکزیکی فعال هستند.
از جمله مشهورترین رمان های مکزیک که شهرتی جهانی 
دارد مــی تــوان به »خانه خیابان مانگو« نوشته ساندرا 
سیسنروس اشــاره کرد. این کتاب مجموعه ای داستان 

درباره افرادی است که در خیابان مانگو زندگی می کنند.
هم اکنون برخی از مشهورترین نویسندگان مکزیک در 
ایــالات متحده آمریکا زندگی و فعالیت می کنند. والریا 
لوییزلی که متولد سال ۱۹۸3 میلادی است از جمله این 
نویسندگان جوان است. آثار ادبی او جوایز متعددی را تا 
کنون به دست آورده است. کارمن بولوسا دیگر نویسنده 
مکزیکی است که در سال ۱۹۵۴ میلادی متولد شده 
است. این شاعر مکزیکی به طور جدی به نگارش رمان و 
نمایش نامه نویسی نیز اشتغال دارد. فمنیسم و مسائل 
مربوط به جنسیت در آمریکای لاتین نمود ویژه ای در آثار 
ادبی او دارد. خوان ویلرو دیگر نویسنده مکزیکی است که 
علاوه بر نگارش رمان به طور جدی در زمینه روزنامه نگاری 
فعال است. ویلرو به واسطه نوع فعالیت خویش چهره ای 
شناخته شده در مجامع روشنفکران مکزیک، آمریکای 
لاتین و اسپانیا محسوب می شود. او به جز نگارش رمان و 
داستان کوتاه مجموعه هایی را نیز برای کودکان به رشته 

تحریر در آورده است.
در هر حال، ادبیات مکزیک به دلیل برخورداری از پیشینه 
عمیق شفاهی و روایت های اسطوره ای، در کنار بهره بردن 
از ویژگی های ادبیات اسپانیا و رسوخ روحیه استعمارزدایی 
و ترویج استقلال طلبی و علاقه گسترده به شعر به ادبیاتی 
ویــژه بــدل شــده که بــرای مخاطب بسیار مطبوع است. 
مخاطب ایرانی از ادبیات معاصر و حال حاضر مکزیک اطلاع 
چندانی ندارد و آشنایی با این ادبیات، نیازمند تلاش بیشتر 
مترجمان حوزه ادبیات آمریکای لاتین برای شناسایی، 

معرفی و ترجمه این آثار است.

نگاهی به تاریخ ادبی مکزیک

ادبیات مکزیکی!

روز گذشته و همزمان با روزشعروادب، جمعی از شاعران 
به همراه یوسف امینی، معاون فرهنگی اداره فرهنگ و 
ارشاد اسلامی خراسان رضوی به دیدار سه تن از شاعران 
پیش کسوت مشهد رفتند.  استاد محمد باقرکلاهی 
اهری، شاعرتوانا وسپید سرای مشهد، نخستین میزبان 
این جمع بود که با بیانی شیرین و طنزگونه نکاتی ظریف 
ودقیق درباره شعر بیان کرد. استاد کلاهی درابتدا که 
بحثی برسرروز شعردرگرفت، گفت: مهم نیست چه 

روزی باشد، مهم این است که بدانیم برای روز شعر چه 
باید بکنیم.  استاد درادامه، بحثی درباره سیرشعرکرد 
و افزود: به نظر من، شعر یک سلوک روحی است. من 
معتقدم در دوره هایی از دهه 30 و ۴0 به بعد شعر خیلی 
سیاسی و اجتماعی  و از فضای واقعی اش خارج شد و 
بیشتر بیانیه سیاسی بود . این طرز فکر وارد شعر معاصر 
هم شد و شعر ما را نابود کرد.نکته دیگر بحث مخاطب 
است که مخرب است چون از شاعر تاریخ مصرف می 

سازد مثل میرزاده عشقی و ادیب الممالک ها. این اتفاق 
بعدها با فرمالیسم ادامه یافت. در واقع شعر، در دوره 
های معاصر فراز و نشیب زیاد داشته است در حالی که 
باید برگردیم  به شعر، واقعیت شعر. البته من یقین دارم 
شعر در آینده جهان را شگفت زده می کند . استعدادهای 

خوبی در جوان ها وجود دارد  که این نوید را می دهد.
در ادامه استاد حبیب ا... بیگناه میزبان این جمع بود. 
استاد بیگناه از شاعران مطرح مشهد است که خاطراتی 
از انجمن های نگارنده و فرخ را برای مهمانان تعریف 
کرد. استاد بیگناه که علاوه بر شاعری صاحب تالیفاتی 
نیز است، به مجموعه رباعی هایی اشاره کرد که با عنوان 
»چهار گانی؛ نگاهی  به هزار سال رباعی« منتشر کرده 
است.   استاد موید، شاعر انقلاب و آیینی نیز سومین 
شاعری بود که در روز شعر و ادب میزبان شاعران شد. 
این شاعر اهل بیت)ع( با اشاره به وضعیت شعرآیینی 
گفت:  شعرآیینی باید کاربردی تر شود و در جامعه رواج 
پیدا کند. حساسیت شعر آیینی به گونه ای است که باید 
با مطالعه و دقت سروده شود که خوشبختانه در شعرهای 
جدید شاعران آیینی نشانه هایی از مطالعه و دقت دیده 

می شود و بهتر و دقیق تر شده است.

دیدار با شاعران پیش کسوت مشهد در روز شعر     


